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Lucie DEWIK

200, rue des Avions

59000 Lille

( 33 (3) 20 51 00 19

34 ans

Mariée, 2 enfants

Permis B 

Assistante commerciale export

trilingue anglais, allemand


EXPERIENCE PROFESSIONNELLE

depuis janvier 98 : Attachée commerciale Export chez Schurtere -textile, rubanerie- à Lille-(France)

(Gestion du cahier de commandes export (220 clients sur 6 pays)
(Interface entre les commerciaux et la production
(Suivi qualité (contrôle prix, qualité produit...etc.)

(Mise en place de salons professionnels en Europe

Déc 91 - déc 97 : Assistante commerciale Export chez GIQ Palthom-robinetterie industrielle- à Arras(France)

(Gestion des appels d’offres internationaux, des carnets de commandes clients, distributeurs et engineering

(Formation du personnel lors de la création d’une filiale au Royaume-Uni

(Organisation de salons professionnels en Europe (5 par an)

Mars 91 - oct 91 : stagiaire chez Sommerman Ltd-production de matériel médical de Haute Technologie - à Bristol-UK

(Réception des appels d’offres et réalisation des devis
(Traduction des cahiers des charges et documents administratifs
(Secrétariat administratif et commercial
FORMATION


89-90 : 
Maîtrise de Sciences de Gestion (I.A.E de Lille)

86-88 : 
Hauptstudium (Licence LEA) Programme Esrasmus  (Allemagne)

1986  : 
Baccalauréat A (littérature et langues étrangères)

AUTRES CONNAISSANCES

Informatique 

Word et Excel sous Window 98, applications Internet

Langues étrangères
Allemand
courant, commercial et technique

Anglais
courant, commercial et technique

Espagnol
niveau études secondaires

CENTRES D’INTERET

Vice-présidente association de jumelage franco-allemande

Antiquités nautiques
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Aquagym et tennis de table (activité en club)

France
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Lucie DEWIK

200 rue des Avions

59000 Lille

( 33 (3) 20 51 00 19

 e-mail: lucie.dewik@bla.fr




Lille, le 31/03/01


M WORMOUT


Responsable Export


Marcel Services

Réf : Offre Commercial(e) Export no 241u


Journal Du Nord du 31/03/01

Messieurs,

,
En 6 mois, vous avez augmenté de 25% vos exportations au sein des pays de l’ Union Européenne.

Or, vous recherchez une personne qui puisse assurer le développement de vos produits à travers l’Allemagne et le Royaume-Uni. Mon expérience de 8 ans dans un service export au sein de deux entreprises de l’industrie et du textile m’ont permis d’acquérir une solide expérience du commerce international à travers de nombreux contacts avec une clientèle étrangère. De plus, j’ai travaillé près d’une année dans une firme en Grande-Bretagne, ce qui m’a permis de découvrir la culture britannique. Une année d’études en Allemagne m’a apporté une maîtrise totale de la langue.

J’ai eu, au cours de ces différentes expériences l’occasion de travailler pour des secteurs d’activité différents, ce qui m’a apporté une réelle polyvalence que je peux mettre rapidement à votre service.

Je serais heureuse de vous rencontrer pour vous exposer mon intérêt pour ce poste de Commerciale Export.

Je vous prie de croire, Monsieur, en l’expression de ma considération.
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Generalities


(1 page, 2 maximum for experienced people


(Professional experience often in reversed chronological order








Picture not compulsory





Focus on your main skills and/or on your professional objective





Mentions non obligatoires. Ces informations peuvent se situer au bas du C.V





Unexperienced people will indicate firstly « Education »





Mention successful actions and missions and what kind of results you got. Try to indicate some figures








Note if you had already taken advantage of a qualified continuous training, do not forget to mention it.








A fluent level in a foreign language can be translated with « read, written and spoken » ; these terms are less and less used








A indiquer, surtout si les centres d’intérêt révèlent des qualités appréciées dans l’emploi visé (sociabilité, dynamisme...).





Other interests can be detailed when relevant for the job











Mention where the ad comes from, reference of the ad, newspaper








Generalities


(1 page, white paper


(covering letter handwritten (with a fountain pen), speculative letter can be typed


(Simple and direct style, with action verbs


(Always sent with a CV. You should not rewritten what we find in the CV





In all cases, try to know the name of the recruiter before writing the letter. So you can write a personalised letter.





If you don’t know who is your interlocutor (male of female ?), then write « Messieurs »








If possible, begin the letter with a catch phrase, something relevant concerning the firm, activity sector to show you are well informed and to attract your reader





Focus on all main points of the ad








Match the job requirement with your profile








Left marge  = 4 to 5 CM, about 1 CM on the right





Signature


manuscrite
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